Abstract: The first language will always influence the second language acquisition. The influences involve all parts of language learning such language skills (speaking, reading, listening, and writing) and language components (vocabulary, grammar, and pronunciation). In particular, this current study focuses on investigating the influence of first language on the pronunciation of second language. It is found that there is a negative transfer got by most of the members of English club at MTS Salafiyah Syafiiyah Mumbulsari Jember. The respondents make more mistakes or errors because of the interference of their L1 to the L2 as a result of negative transfer. This paper is divided into seven parts. Those are introduction, the definition of LI and L2, the definition and features of pronunciation, research design, and pronunciation test given to the respondent, result, discussion, and conclusion. 
Introduction
Pronouncing Indonesian words is slightly different from pronouncing English words. Although there are 26 letters in the English alphabet, the sounds which may be produced are almost double that number (Gebhardt, 2010) . It means that the way to pronounce the English words is not the same as what the reader reads from the written form. English language learners in Indonesia often pronounce English words with Indonesian spelling when they speak English. For instance, they often pronounce "know [nəʊ] " with "[knəʊ]", "Might [maɪt]" with "[maɪg ]". Besides, Indonesian words are pronounced without paying attention on certain stress because there is no stress in pronouncing Indonesian words. Otherwise, English words are pronounced with making stress in certain syllable. That is another common problem why Indonesian learners often feel difficult to pronounce the English words correctly.
In addition, Indonesian learners often pronounce English words by using the accent of L1. Long (1990) concludes that an L2 is usually spoken without accent if learning begins by the age of 6 years, with a foreign accent if learning begins after the age of 12 years, and with variable success between the ages of 6 and 12 years. On the other words, if the students learn English after the age of 12 years old it means that they pronounce English by using the accent of their mother tongue. Furthermore, when adults who typically have an accent, learn to pronounce or speak L2, their accent will sound as foreign accented (Ueyama, 2000) . Therefore, people consider that the sound patterns or structures of the L1 influence the production of their L2.
The influence from the L1 is perceived in language transfer. It is transfer is a kind of influence from old knowledge to new knowledge (Zhanming, 2014) . Besides, the main claim with regard to transfer is that the learning of task A will affect the following learning of task B (Gass and Selinker, 1994) . While Lado (1957) previously states that individuals tend to transfer the forms and meanings, and the distribution of forms and meanings of their native language and culture to the foreign language and culture. There are two kinds of transfer that occurs in the process of learning L2, the first is learners make more mistakes or errors because of the interference of their L1 to the L2 as a result of negative transfer, and the second is learners have less or no errors in learning L2, as a result of positive transfer.
Hence, in this study, the researcher conduct a mini research dealing with the influence of L1 on the pronunciation of L2 by giving the students pronunciation test to investigate whether the transfer result is positive or negative.
Definition of L1 and L2
According to Gass and Selinker (1994) first language acquisition is the process a child learns his or her first language. While second language acquisition refers to the acquisition of any language after the acquisition of the mother tongue (Ellis, 1997) . In addition, the process of learning another language after the native language has been learned is perceived as second language acquisition as well (Gass&Selinker, 2008) . Even the process acquiring the third, fourth, and fifth language are called SLA as well.
The Definition and Features of Pronunciation
Pronunciation is how to pronounce words correctly. Zaremba (2010) explains that pronunciation refers to the correct way to emphasize syllables within a word. Incorrect pronunciation can also affect the meaning of words. Emphasizing the wrong syllables of words can also change the meaning of words. The nonnative speakers of English who speak English have to be very careful in pronouncing some utterances or he may create mispronunciations which lead to misunderstanding. In addition, the pronunciation system is unique because the written form is uttered differently from the spoken form. This is the reason why many people claim that the pronunciation of the English language is difficult.
The features of pronunciation consist of two sub-topics; those are phonemes and the aspects of pronunciation.
Phonemes
Phonemes are different sounds within a language (Kelly, 2000) . Although there are slight differences in how individuals articulate sounds, people can still describe accurately how each sound is produced. The meaning of the word can be changed or not when the speaker utters incorrectly. Because of that, the role of phonemes is important. For example, the word rat has the phonemes /raet/. If the middle phoneme is changed, it becomes /rɒt /rot, a different word. Yet, if /r/ is pronounced in a slightly different way, the word does not change and it is still understandable with the same meaning.
Kelly (2000) explains that there are two categories of the set of phoneme. Those are vowel sounds and consonant sounds.
a. Vowel Sounds
The vowels are produced in which the air stream can pass freely through and out of mouth (Kusuma, 1990:14) . These sounds are made in which there is no hindrance to the flow of air as it passes from the larynx to the lips. Based on Kelly (2000:31-33 ) English has twelve pure vowels and divided to be close vowels, mid vowels, and open vowels. They are: Close vowels: For close vowels the tongue is quite high in the mouth.
Examples:
According to the tongue position, Kelly (2000) states that the English vowels can be put in a chart as follows:
(Chart 2. 1 Kelly, 2000:5) Kelly (2000)states that vowel sounds are all voiced, and may be single such as (/e/, as in let), or a combination, involving a movement from one vowel sound to another such as (/eɪ/ , as in late). Besides, Kusuma (1990:15) asserts that a diphthong is a sound made by gliding from one vowel position into another position. In other words, diphthong is a sound which consists of a movement or glide from one vowel to another. Kelly (2000:35-36) adds that there are eight diphthongs, as follows.
Research Design
Research designs are the speciûc procedures involved in the research process: data collection, data analysis, and report writing (Creswell, 2012:20) . Previously, Creswell (2009: 22) defined research design as plans and the procedures for research that span the decisions from broad assumptions to detailed methods of data collection and analysis. This plan involves several decisions, which design, procedures of inquiry (called strategies), specific methods of data collection, analysis, and interpretation should be used to study a topic. Qualitative research in the term of a case study was used because this study tends to investigate the influence of L1 on the pronunciation of L2 by giving the students pronunciation test to investigate whether the transfer result is positive or negative.
A case study is a qualitative approach in which the researcher conducts an empirical investigation of a contemporary phenomenon within its natural context using multiple sources of evidence (Yin, 2011:307) . Furthermore, Cohen et al. (2007:258) 
Research Setting and Subject
This mini research was conducted at MTS Salafiyah Syafiiyah Mumbulsari Jember. It is located at Jalan KH Agus Salim 1 Mumbulsari Jember East Java.This school is the oldest school in Mumbulsari which have a good English Club.
Respondent
The participants of the research are eligible units of population from which data would be collected. Creswell (2009:54) defines population as people who can answer the problem statements of the research. The participants of research must meet certain criteria in order to be included in a study. The criterions are specific to the objectives of qualitative analysis (Vanderstoep and Johnston, 2009:194) . In this mini research, the participants who qualified to participate in this research are9 students. They belong to: 1) the students of English Club at MTS SalafiyahSyafiiyahMumbulsari, 2) they never go to the English Speaking country, (3) They have passed the test of Pronunciation in English Club, and (4) They have learned and used Indonesian since their childhood.
Pronunciation Test Given to the Respondents
Instruction: Read the words ONCE without reading the numbers! Note: Point 2 = correct pronunciation and stress Point 1 = wrong pronunciation and correct stress / correct pronunciation and wrong stress Point 0 = wrong pronunciation and wrong stress Based on the result of the pronunciation test, there are only 3 respondents who get a good score (more than 70) on pronunciation test. The rest of them (6 respondents) get the score on the average 60. It means that most of them face a difficulty in pronouncing the English words correctly.
The first problem faced by most of respondents is the word stress. Most of them make a wrong stress when they pronounce the English words. It happened because they do not have a word stress in Bahasa Indonesia as their first language. It makes them difficult to put a correct stress in pronouncing the English words.
The second problem is that most of the respondents get negative transfer. The way they pronounce the English words (especially on the English consonants and vowels) is incorrect. The researcher found that there are eight English consonants that are transferred incorrectly by the respondents. in word-initial and medial and never occurs in word-final, therefore they tend to produce [s] for [z] . Furthermore, the nonexistence of the sound [v] in Indonesian sound system apparently influences the production of English sound [v] ; as a result, the respondents produce [f] for [v] . Since it is hard to hear the sound [k] in word-final of ask especially when it is produced in a fast speech; it is not pronounced by most of the respondents in this study. 
